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КОММУНИКАТИВНЫЙ ПОДХОД К ИССЛЕДОВАНИЯМ ТЕКСТА 

ОсобQе вни.-.аяие в совремеи11ой лингвистике уделяется исследова­

вию текста. Изучению текста лосвяn\евы многоч11сленвъrе работы I(aJ< , 
зарубежных, так и отечествевRЫх липгвиС'l'оn. Отечественная школн 

лингвистики текста, или анализа дискурса, в первую очередь представ­

лена в роботах В.Г. Гака, С.И. Гиндина, Т.М. Николаевой, Е.В. Падуче. 

вой. Одш1ми из основных в лингвистике текста являются воuросы об 
определении тeI<c·ra п дискурса, о категориях и признаках те1<ета, клас­

сифnI<ациях текстов, подходах к исследованию текста и др. 

В современном языкознаmtи выделяются структурный, комму1ш· 

кативвый, когяитяаПЬ1Й, лпнrвокультурологически.й подходы к яссле­
довавию текста. В каждом подходе упор делается на те или 11.Нh!е свой 
ства, компоненты текста. 

Так, Е.С. Кубрякова к важнейшим критериям текста о·rносит ин­
формационную сnмодостатоqвость и алресатпость, т.е. текст рассматри­

вается KliК результат речем:ыслительной де.ятельвости ero создателя, 
обладает сжысловой заверщев:востью и направлен на определенного 

слушателя/читателя. 
На на.ш взгляд, отдельного вниман1tsr заслуживает также 1<О!.1М)'НИ· 

катинный подход к исследованию текста. Он основывается на аналиае 
коnrмумиквтивных обстоятельств как важнейшего смыслообрааующего 

ком:uов:ента текста. В рамках даввого подхода выделяютсJJ следУющяе 

признаки (кате1'0рии) текста; 1) участЮ1кИ общеаия, 2) условия обще­
ния, 3) органи;~ация общеиия, 4) способы общения. 

Данные категории поз11оляют раскрыть статусяо-ролевые харш,те· 

ристики участников, определить сферу общения, мотивы, цели и стра. 

тегии, :сесто общения, стиль и жанр общения, проследить раавертыва­

пие общения, исследовать вариатПlJность коммуникатиuпых средств. 

Авали;~ коммуникативных обстоятельств способствует полному пони­
манию смысла текста, что .я1Jляется одной ка основополагающих аадач 

при работе с текстом, в час•rности, с текстами экономической наnрав­
леmюс.:·rи. 

О.В. Манаренко 
БГАТУ (Минск) 

ЯЗЫК КАК СРЕДСТВО ДОСТИЖЕНИЯ 

ИДЕОЛОГИЧЕСКИХ ЦЕЛЕЙ 

Бурный рост культурных обменов и прямых контактов между госу­
дарственными институтами, социальными группами, общественными 
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д1н1женilЯм•r 11 отдельвым:u 1шдиви11ами р113НЫХ стр1111 и народов отра ­

жаетсп li8 общей линг11истнчес1tой кар1·юf мира. В ко1-tтексте послед· 

ю1х тенде1щид общестuенноrо ра::.впти11 все большее значение приобре­
rаю1 пробл мы взаимоотношений, ВЗ81fl\80СВ.Я3И, В38•1МОВЛИЯНИЛ и IJ38· 
имодейств1~я я3ыка я политики в м:ировом масштабе. 

Во взаимоотпошеnиях политики (1 я;~ыков проявляютсл три следу· 

ющих основных асnе1<та: а) Я3ЫК каа< средство решения определенных 

политических, э1шаом.u11еских и социально-культурных задач: б) язык 

1шк средство воздействия на общественное сознание; в) язык как об'Ьеt<т 
отраже1шя процессов идеологffЧескоit борьбы. 

Ствндар·rное nредставлеаие языка в l(Вждой стране выс·rупает со­

держатеJJьиой ocпoiюii яэЫJ<овоii uодитики 1<а.к формы участия rосудар 

C.:TBll. в формировn!ПIИ ЛВЦИОН8JfЬВОЙ JIДOOЛOI'lIИ. 
Специфика Я3ыка политики, или политического языка, состоит в 

том, что это часть Я3ЬJК8, которая служит средством достижения Jfдео­

логических целей. Между языком политики .и общеяэыковым словар­

ным состuвом 1tдет постоянnый взаимообмен: сuециапъные политпче­

r:кие 'l·ермины, слова и выражения превращаются в достояние общеязы­

ковоrо словароо1'0 состова и, наоборот, многие слова и выражения из об­

щеязыково1 ·0 словарного состава переходят в состав языка nоJU1т11ки. 

При этом поли·rиqеские термины в ·гой иmf иной степени теряют свой 

тсрми1юло1·~1чес1<ий характер, а слов11N общеязыкового словарного сос ­

-rава придвется с1rециалъ11ое (ооли·г1,-чсское) значеиuе. 
Современн-ый язык полити-ческо.й сферы употребления отражае'I' в 

своей структуре д1:1ойную прагматику. зпачuтелъпый nроцеН'J' которой 

исrrольэуе'!'С.Я в фигурах умоJl',lавия ил11 nамеревного ивос1<азания. Соз­

дается особая стилистика языка идеологии, l(оторая nозволяет, с одной 

сторонь1, эффекти-вно завуалировать факты, показывающие автора по­

литического текста в невыгодном свете, а с дРугой - по1<азать свои 

идеи с nоложителъnой стороНЪI. При этом 01·рицаются фlll(TЫ не называ­

ющиеся прямо. а у1181(Оt1Ывающиеся в маскировочньrй костюм ней­

тральных Л1iбо заведомо положительных лексико-фраэеолоrических 

единиц или терш1нов. В традициях компаний, партий и соцпалъньrх 

групп складьшается устой.ч.ивая система такого рода приемов и терми ­

нов. Так, н1:111ример, умелый специалист будет предлагать бороться за 

социальную справедливость, за •сокращение пропасти между боr-а1· ы­

ми 11 беднымяt, и не всякий избиратель сра3у поймет, qто это может 
быть ттризывом к повышению прямых или косвенных напоrов. а пла ­

тить их ПрИХQДJ.fТСЯ не только МИЛJПfонерам . 

Общим 11риэиаком nолитиче<:кой лексикп явля.ется ее идеолог~fЧ.е· 

екая обусловленность По слонам авrлийскоrо ученого Дж. В. Toмnco­
uu, 113учатъ 11деологию в каком-то смысле значит изучвтъ язык, его функ­

циоltl!рование в обществе. 
Язык отражает и формирует идеолог1tю и мевтали·rет, и происходит 

все это главным обрааом на уровне лексики, то есть на уровне слов, сло­

восочетаний, фраз, nucJIOBИ!\, поговорок, крылатых выражений, ю~е~-
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дотов, фольк.nорпых те1<стов и т.п., например, оп.е goQd turn des1>r111>s 
anothf'r, p1>ople who liue in glass f1ouses should not throw stones: а friend ln 
nPed is а fril'nd i.ndeed; ты - мне, я - тебе; с миру по иитке - голому 

рубаха: zopa с горой не сходится, а че.11овек с человеком сойдется. Кщ1-
mированliые фразы, лозунги, трансларавты, нризывы на стенах, яа­

руJttная соrtиалъная реклама - обязательное средство общения власти, 

в первую очередь идеолоrической, с народом . 
В 1'4део.11огпческой п политической литературе выбор слов и выраже­

m~й является необычайно B8JKRЬIМ 1ПJструмен1•ом власти для структу­
р~rрованив той •действительиостиt, о которой идет ре<1ь, Создание но­
вых слов и въrражеиий объясняется nоявлением новых рев:пfЙ в общест­

веяно-полuтической жизни страны. 

И.Н. Малашук 
БФ БГЭУ (Бобруйск) 

К ПРОБJlЕМЕ ФРАЗЕОЛОГИИ ДЕЛОВОЙ РЕЧИ В УСЛОВИЯХ 
СОВРЕМЕННЫХ ЭКОНОМИЧЕСКИХ ОТНОШЕНИЙ 

Формирование и развитие языковой, речевой, коммупкr<втквной, 

этuоку11ьтуряой ко:.snетепцки является одним из положений языковой 

концепции. 

В зависимости от стиля, жанра, конкретных услоsей и целей cy­
щec·rueuнo зависит выбор фразеологическоrо м11.тери11.л11., приемы его ис­

пользования. Так, в художественной литературе и публицистике на 

nервыi1 nлая выдвигается образRость фрааеолоrИ'lеских оборотов. 

Иначе используется фразеология в нау'пtом и официалъно-деловом 

стилях. Длл этих JIЗЫI<овых стилей не характерно исполъзовавие образ ­
ной фразеологии, оборо·rов со сяижеttвой стnлиспrческой окраской. 

Напро·rив, стшJи.стически нейтралъНЪiе ВЫ'РВЖевия nредетввлевы здесь 
очень широко. Часто, например, встречuются фразеологизмы, связая­

ные с выраж.евием оценки, во диптенные экт1рессиввости: оставляtт 

жr>лать лучшего - о трудностях, f1Сдоствтю1х в работе, на nропзвод­

стве; 11.азывать вещи своими и.ме1tа.ми - высказывать ~1стиnу. В ш1уч­

иом и официмыш-деловом стию1х вuачительно чаще, чем о дРугих 

языковых стилях, используются различные составные uаименова.ния, 

причисляРмые к фразеологии на основакии общего свойства фразеоло­

гизмов называть нечто единое, целостное по смы.с..1у: рабочая сила, ра;1 

zосударств.11ение собствеиности, расчгтный сч.ет. управ.1е1tч1>ский 
труд и др. 

Многократно ттовторяющТfеся администрзтивЕiо-nроизводствеввые 
ситуа1~ии находят свое отражение в ограниченном наборе речевых фор­

муJJ. С-1 авдартRЫе обороты рl'чи (часто с отыменвы:ми предлогами, ука­
:~ывающю.1и на характер мотивяров~tи действий) типа В связи с ун:аза-
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